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			Vän, mentor och den som först, för många år sedan, 

			uppmuntrade mig att skriva. 

	
			

			

			1

			Shelby

			Det är ett omen om annalkande död. Orden skär genom kvällsluften och försvinner sedan i omgivningens skratt och småprat. Uttrycket betyder ingenting för mig, men jag håller upp vinglaset mot det fladdrande stearinljuset på bordet och tittar på den tunna sprickan. Det är en kylig oktoberkväll och i norra Minnesota innebär det tjocka jackor och en brådska att njuta av utomhuslivet innan den sex månader långa vintern tar vid. Det är en perfekt anledning att ha tjejmiddag på Groucho’s, där de har en stor uteplats med omaka möbler, en gigantisk pizzaugn, värmelampor och en sprakande eldstad.

			Det var när vi klingade våra glas för att skåla för Rowan, som snart ska åka tillbaka till Boston efter skollovet, som mitt sprack.

			”Vad då omen om annalkande död?” säger Mack.

			”Om ett glas går sönder när man skålar kommer någon att dö. Det vet väl alla”, säger Rowan. ”Jag kan ta det.” Hon håller fram handen, men Mack slår undan den.

			”Du fyller inte tjugoett förrän i september, så nej det kan du inte”, säger hon. ”Är det detta jag betalar undervisning för? Att du ska lära dig gamla talesätt?”

			”Japp”, säger Rowan och när hon ser att jag fortsätter att smutta på mitt vin blir hon alldeles förskräckt. ”Drick inte, för guds skull! Du kommer att skära sönder inälvorna. Där ser du, omen om förestående död. Jag sa ju det.”

			”Sch, det är bara en pytteliten spricka. Du skrämmer flickorna”, säger jag eftersom mina fyraåriga tvillingar sitter och äter pizza med plasthaklappar och färgläggningsunderlägg bredvid oss. Okej, de verkar inte bry sig, men ändå.

			”Ja, ja.” Rowan ler och vinkar åt servitören att byta ut mitt glas. Efter många år och en betydligt större del av våra livsbesparingar än vi egentligen hade råd att avvara, blev jag vid fyrtioett äntligen gravid. Och ja, jag ser definitivt till att det är allmänt känt – från Fargo till Duluth – att dessa flickor är Guds gåva till jorden. Mina mirakelbarn. Folk skämtar om att det är konstigt att jag inte går runt i stan med en megafon och gör dagliga tillkännagivanden om hur perfekta de är. Men det är precis så som det ska vara. Om man gör en stor sak av något tillräckligt länge får det en dominoeffekt. Folk behandlar dem som om de vore gjorda av glas – och det är precis så jag vill ha det.

			”Nåväl, Leo borde vara hemma från Royal Oak. Han lovade att inte bli full utan vänta på mig i soffan med färdigpoppade popcorn”, säger Mack och skannar qr-koden på notan för att betala.

			

			”Har du aldrig hört talas om PFAS?” frågar Rowan.

			”Jo, du har berättat”, svarar Mack, dricker upp vinet och reser sig upp, så Rowan riktar sin predikan mot mig i stället.

			”Det är de där cancerframkallande ämnena i mikropopcorn. Du äter bokstavligen cancer när du poppar den där skiten.”

			”Svär inte”, säger Mack och nickar mot tvillingarna. ”Hon går en ekofeministisk kurs.”

			”Jag förstår. Hur som helst. Jag tror att det är sängdags för länge sedan”, säger jag till flickorna och Poppy skakar på huvudet och ser ut som om hon när som helst ska få ett raseriutbrott. Jag ger Rowan en sidokram. ”Det har börjat blåsa ordentligt, så skynda er hem innan det blir full storm.” Mack pussar mig på kinden och precis när de är på väg bryter June ihop – hon glömde Bertha, sin gosedjursgrävling, på kaféet tidigare. Jag vinkar åt Mack att komma tillbaka, men hon hör mig inte, så jag tar flickorna i varsin arm och skyndar mig ut till parkeringen innan hon hinner köra iväg. Bara tanken på att försöka få June att sova utan Bertha får mig att rysa. June slingrar sig ur mitt grepp och lägger sig raklång på marken med ansiktet neråt bredvid Macks bil och vrålar.

			”Det har uppstått en nödsituation som involverar en grävling”, förklarar jag för Mack. ”Hon satte Bertha i en barnstol i ett av båsen. Jag är ledsen.” Mack tar loss kafényckeln från sin nyckelknippa med ett roat leende och säger åt mig att lägga den under mattan när vi är klara.

			När jag stannar utanför Firefly Café och går ur bilen virvlar den kalla vinden upp damm på parkeringen och får träden att vissla och böja sig. Jag låter motorn stå på med värmen igång och viskar till flickorna att jag är tillbaka om trettio sekunder, även om båda redan sover djupt. Jag småspringer fram till entrén och lyser med mobilens ficklampa för att hitta låset. Jag får pilla lite med nyckeln innan jag får upp dörren. Vinden är så stark att jag praktiskt taget ramlar in genom dörren när den far upp. Jag ser Bertha direkt. Hon sitter i en barnstol och har fortfarande kvar en tallrik blåbärspaj framför sig. Det måste ha varit någon av de nya collegestudenterna som stängde, för Mack själv skulle aldrig ha låtit det där stå framme över natten bara för att det ser gulligt ut. Jag skyndar mig fram för att ta gosedjuret – men plötsligt stelnar jag till.

			Det står någon bakom kassaapparaten. Arkivskåpet under disken är öppet och papper ligger utspridda.

			”Herregud, vad du skrämde mig”, säger jag och tar för givet att det är Leo. För vem annars skulle ha nyckel hit? Dörren var ju låst. Och vem skulle rota igenom deras saker så där, om inte Leo? Men personen svarar inte. När han kliver fram ur mörkret och in i ljusstrålen från min mobillampa ser jag att han har på sig en tjock skidmask och svarta kläder. Jag börjar skaka okontrollerat. Jag trycker Bertha mot bröstet och tar ett steg bakåt. Jag kastar en blick mot ytterdörren, undrar om jag skulle hinna rusa dit innan han får tag i mig – men tänk om han har en …

			Då, med handskar på händerna, riktar han något metalliskt och blankt mot mig. Jag kan knappt urskilja det i mörkret, men jag ser tillräckligt för att förstå vad det är.

			”Släck lampan!” säger han. Jag blinkar chockat. ”Nu!” Jag lyder. ”Gå dit”, säger han, viftar mot köket och sneglar mot skyltfönstret för att kontrollera att ingen är där. Inga bilar kör förbi.

			”Leo?” säger jag en gång till, för jag tycker att det låter som han, även om rösten är alltför förvrängd för att jag ska veta säkert. Hans kläder är säckiga och för stora, så det skulle kunna vara vem som helst. Varken hans form eller storlek ger någon ledtråd och för ett kort ögonblick tror jag att det är ett skämt. 

			”Sätt fart!” skriker han och då slår paniken till med full kraft. Jag drömmer inte och det här är inte ett skämt.

			”Snälla!” Jag börjar vädja. ”Eh … vad … vad letar du efter? Vad vill du? Jag känner Mackenzie – Mack. Och Leo, ägarna. Jag vet att de skulle ge dig vad som helst bara du inte … bara ingen blir skadad. Det vet jag att de skulle göra. Säg bara vad du letar efter.” Han svarar inte. I stället går han långsamt mot mig, vilket tvingar mig att backa mot köket, dit han vill ha mig. Hela jag darrar när jag tittar ut genom fönstret mot min bil, där mina två små döttrar sitter och sover i baksätet. Jag sväljer en snyftning och håller upp händerna när han kommer närmare. Jag tänker att han bara vill att jag ska fortsätta att gå, men plötsligt tar han tag i min arm och känner med ena handen över min kropp. Han letar förmodligen efter ett vapen eller något, så som de gör på flygplatser. Sedan ger han mig en hård knuff genom svängdörrarna till köket. Jag tappar balansen och ramlar nästan omkull.

			Köket är dunkelt, endast upplyst av den lilla lampan på Macks skrivbord som står intill den bakre väggen. Det är där hon har sina kokböcker och receptkort. Lampfoten är gjord av mässing och i form av en mus som sträcker sig upp och skruvar i glödlampan. Det var ett dyrt och långt ifrån nödvändigt inköp som hon har kommit att älska. Jag stirrar längtansfullt på allt det välbekanta i denna skrämmande situation, som om det på något sätt skulle kunna hjälpa mig. Som om det skulle kunna förhindra det hemska som kanske är på väg att hända, vad nu det skulle kunna vara. Adrenalinet rusar genom kroppen. Jag håller ögonen på mannen och förstår inte vad han vill. Han verkar själv osäker på vad han ska göra.

			”Ta av dig kläderna”, säger han plötsligt.

			”Åh, gud. Nej. Mina barn. Mina barn är där ute”, viskar jag. Insikten om vad som håller på att hända gör att jag knappt kan andas.

			”Sätt fart. Jag har inte hela kvällen på mig.”

			”Snälla”, vädjar jag. Tårarna börjar rinna. ”Snälla, jag gör vad som helst. Jag … vad du än kom hit för, tala bara om vad du vill ha så ska jag …” Han slänger ner pistolen på metallbänken. Ljudet är öronbedövande. Han pekar på mig igen och jag tänker på mina älskade barn, June och Poppy, och att det finns en chans att han låter mig gå om jag bara gör som han säger. Jag kan inte se hans ansikte och det är nog lika bra. Det betyder att han kanske släpper mig, eftersom jag inte skulle kunna identifiera honom. Det ger mig en gnutta hopp. Jag måste lyda honom. Flickorna är bara några meter från mig, på andra sidan väggen. De sover till ljudet av en motor på tomgång och en godnattsaga som jag satte på i bilen: ”Pumpapajen och den blåsiga dagen”. De blir alltid sömniga när de lyssnar på den. Herregud, tanken på barnen får mig att börja hyperventilera.

			Jag försöker lugna ner mig. Jag skjuter undan tanken på att de ska vakna och undra var jag är. Jag klarar inte av att tänka på dem i detta ögonblick, för om jag gör det kommer jag att bryta ihop och då är det kört. Det är inte jag som har ett vapen. Jag måste tömma huvudet på tankar och låta det här gå över så fort som möjligt.

			Jag tar av mig jeansjackan. Jag kan inte stoppa tårarna och inte få mina händer att sluta skaka. Jag drar den svarta stickade klänningen över huvudet och släpper den på golvet. Han lutar sig mot bakbordet, knuffar undan Macks blå blandningsskål, hennes favorit, och tittar på mig. Han säger inget. När jag står i bara underkläderna fortsätter han att stirra utan att säga något, vilket gör mig skräckslagen eftersom det får honom att verka ännu farligare och ännu mer oberäknelig. Jag kan inte se hans ansikte. Han tar inte tag i mig, slänger inte ner mig på golvet eller gör något annat som jag förväntar mig ska hända när som helst. Han står bara där och tittar tills jag känner mig tvungen att ta av mig resten av kläderna. Sedan står jag där framför honom, helt naken. Jag försöker skyla mig med händerna så gott det går, fortfarande gråtande och beredd på det värsta.

			Han kommer långsamt fram mot mig, tittar på mig uppifrån och ner. Ska jag försöka göra motstånd? Om jag låter honom göra vad han vill får jag förhoppningsvis träffa mina barn igen. Jag kanske överlever. Om jag slåss och han slår mig … kanske jag inte gör det. Den frågan mal i huvudet, tillsammans med alla möjliga utfall. Det går runt i huvudet. Men det går bara några sekunder och sedan står han mitt framför mig.

			Han rör mig fortfarande inte. Han tar upp mina kläder från golvet och jag blir förvirrad. Han tar några steg bakåt och sedan skrattar han. Jag förstår inte vad som händer.

			Han slänger kläderna hårt mot mig och skakar på huvudet.

			”Se på dig”, säger han. ”Vidrig. Patetisk. Sätt på dig kläderna. Herregud.” Ett hugg av förödmjukelse skär genom mig – en skam så oväntad men så djup att jag tappar andan. Jag håller kläderna framför mig, försöker skyla mig. Jag har ingen aning om ifall jag borde springa eller skrika – vad är det som händer? Jag förstår ingenting.

			”Vad vill du?” frågar jag igen med darrande röst.

			”Det var inte meningen att du skulle vara här och nu har du sabbat mina planer”, säger han sakligt.

			”Men låt mig bara få gå då. Du kan göra vad du vill, du kan … Jag tänker inte säga till någon att jag har sett något. Så snälla, låt mig bara gå och … Vilka planer du än har kan du …”

			”Jag kan inte riskera att du berättar för folk att du såg mig här i kväll.”

			”Det ska jag inte. Jag lovar.” 

			”Vet du vem jag är?” frågar han, vilket förvånar mig. Jag stirrar igen på hans gestalt, tar in storleken och kläderna och försöker urskilja hans röst, som är så mjuk och dämpad att det är omöjligt att höra vem den tillhör.

			”Jag … Leo?” säger jag igen och stirrar förvirrat genom tårarna. Jag letar efter något som kan identifiera honom. Men det kan inte vara Leo. Det är fullkomligt orimligt. Han svarar så klart inte. Om det inte är Leo borde han väl låta mig gå, nu när han vet att jag kommer att säga till polisen att det var Leo jag misstänkte. Såvida det inte är han förstås och han i hemlighet har förvandlats till ett monster. Gud hjälpe mig, det här är en mardröm.

			”Du förstår, du sabbar tidslinjen om du berättar att du såg någon stå och kolla i dokumenten vid den här tidpunkten. För det är precis det du kommer att göra. Tjata inte om att du inte ska göra det bara för att du vill att jag ska släppa dig. Jag vet att du kommer att göra det och jag är ledsen, men jag måste se till att det inte händer.”

			”Va? Nej … vad menar du, jag …” Jag håller upp händerna, för han har fortfarande pistolen riktad mot mig.

			”Om du berättar för någon att jag var här, kommer jag … Vet du vad, jag kommer inte ens att döda dig. Jag kommer att se till att alla i din närhet får lida och tvinga dig att titta på. Fattar du?”

			”Men jag ska inte … Jag vet ju inte ens vem du är! Vem skulle jag kunna berätta det för? Jag lovar, jag …”

			”Jag tror att du vet. Om du tänker efter vet du nog vem jag är. Du vet varför jag är här.” Han stirrar på mig. Väntar han på en glimt av igenkänning i mina ögon? Det finns ingen för jag vet inte. ”Helvete, jag kan inte ta den risken.”

			”Nej, vänta”, gnyr jag samtidigt som han plockar upp Bertha från golvet. Han tittar på gosedjuret. 

			”Är det den här du kom hit för, en jävla vessla?” frågar han och jag nickar. Och det är idiotiskt att jag vill rätta honom och säga att det är en grävling, ingen vessla, och att en sådan tanke ens korsar mitt huvud just nu.

			”Det var ju synd. Riktigt dålig tajming”, säger han och sedan tar han tag i min arm och drar mig längre in i köket, förbi tallrikstravarna och raderna med vinglas, förbi skafferiet och bakdörren, där det står lådor med mjöl och strösocker. För ett ögonblick undrar jag om jag skulle kunna slita mig loss och springa ut genom den – bara trycka upp bakdörren till friheten i hopp om att han bara är en rädd tjuv och inte en mördare. Men sedan tänker jag på risken att bli skjuten i ryggen mitt framför mina barn och avstår från att försöka fly. Jag gör inget motstånd när han drar i min arm. När han stannar faller hjärtat som en sten i bröstet på mig och blodet försvinner från mitt ansikte. Allt jag hör är ett ringande i öronen.

			”Jag är ledsen, men jag måste vara säker på att du inte sabbar mina planer. Du letade efter den här”, säger han, håller upp Bertha och slänger in henne i frysrummet. ”Du hittade den där inne och när du gick in för att ta upp den slog dörren igen bakom dig. Det är i alla fall vad de kommer att tro när de hittar dig. Och jag var aldrig här.”

			Han knuffar in mig i ett litet rum med isiga hyllor fulla av kycklingvingar, glassbyttor och bär till pajer. Jag skriker och springer fram till dörren men allt händer så fort och som i ett töcken och plötsligt är jag inlåst. Det är tjugotre minusgrader och han har försvunnit. Dörren går inte att öppna.

			Jag står chockad stilla några sekunder och sedan börjar hjärtat slå alldeles för fort och jag gråter så mycket att jag knappt ser något. Jag skakar våldsamt av köld medan jag klär på mig. Mina fötter har nästan frusit fast vid metallgolvet. Jag sätter på mig strumpbyxorna som inte kan ge något skydd mot den extrema kylan. Det finns ingenstans att gömma sig, inget sätt att fly, inget fönster, inte ens någonstans där jag kan sätta mig och försöka kura ihop mig. Ingen letar efter mig. Här finns bara ett frysrum och ingen luft. Jag kom hit för att hämta ett gosedjur. Hur kan det här hända?

			Jag skriker. Jag skriker och vrålar och slår på dörren. Jag skriker så länge och så högt att några droppar blod från min söndertrasade strupe bildar en mörk dimma på den blanka metalldörren, men det finns ingen som kan höra mig. Efter vad som känns som timmar, men förmodligen bara är minuter, börjar kylan få mina händer att ändra färg till en mörk blålila nyans. Jag kan inte böja fingrarna. Domningen övergår till en värk, en svaghet som sprider sig genom hela kroppen och jag sjunker ner på knä på det iskalla golvet. Jag orkar inte längre banka på dörren – krafterna håller på att lämna min kropp.

			Han har lämnat mig här att dö och jag tänker på dem. Mina älskade barn, alldeles utanför, som sover till ljudet av en mysig pumpapajsaga som jag har satt på åt dem på Youtube. De håller sina nya, fluffiga filtar med juligt tryck av renar mot sina bröst. De väntar på att deras mamma ska komma tillbaka. Jag rör vid dörren med mina fingrar.

			”Mina älsklingar.” Jag kan knappt viska nu, men skriker ändå efter dem tills det inte finns något kvar inom mig. ”Mina barn, mina älsklingar.” Sedan blir allt svart. 

	
			

			2

			Mack

			Jag släpper av Rowan hos Julia och gör en stor grej av att krama henne hej då. De två ska köra hela vägen tillbaka till skolan i morgon och Julia kommer att släppa av Rowan på vägen upp till Syracuse. Jag önskar att vi hade ett gäng ungar till som kunde fylla huset i hennes frånvaro. Jag är glad att Leo lovade att vara hemma, redo med popcorn och en gin och tonic i kväll, för han vet att det är jobbigt för mig; avskeden jag måste uthärda varje gång hon åker. Hon lämnar efter sig hårsnoddar, brödsmulor och utslitna tofflor som jag kommer att hitta de kommande dagarna – små, grymma påminnelser om att hon har vuxit upp och gett sig av.

			När hon slutligen sliter sig ur min omfamning och lovar att hon ska ta hand om sig vinkar jag till Julias mamma, som står i morgonrock på verandan och föser in Rowan. Jag kör därifrån, blinkar bort tårarna och vrider upp volymen till en gammal Shania Twain-låt i ett försök att bli på lite bättre humör. Jag åker förbi kaféet och ser att Shelbys bil står parkerad utanför, på tomgång. Jag saktar ner lite och funderar på att stanna eftersom hon åkte en halvtimme före mig och det är lite konstigt att hon först nu har kommit till kaféet. Men jag bestämmer mig för att låta det vara, eftersom det kan finnas tusen anledningar till att hon blev försenad, med två små flickor i släptåg.

			Jag kör den knappa kilometern hem och känner hur det sticker i kroppen av irritation när jag ser att det är släckt i huset. Jag kör in i garaget. Han lovade ett seriemaraton med Kitchen Nightmares och gourmetpopcorn och så har han redan somnat. Seriöst? Hans bil står i garaget, så om han inte har tänt levande ljus och väntar på mig i sängen endast iklädd ett Gordon Ramsay-förkläde kommer jag att bli jäkligt förbannad.

			När jag kliver ur bilen är det något som känns märkligt. Jag kan inte sätta fingret på det. Det är samma trista garage jag ser varje dag, som främst fungerar som en passage mellan huset och bilen. Inget verkar annorlunda. Leos Audi är där, gräsklipparen och några krattor står i sitt vanliga hörn. Kajakerna hänger i taket och julpyntet ligger i plastlådor på hyllorna längs ena väggen, så varför känns det så olustigt? Jag ryser till och klickar snabbt på fjärrkontrollen så att garagedörren glider igen och låses, för det känns plötsligt som om någon tittar på mig.

			Jag står i det tysta garaget och lyssnar efter … ja, vad då? Jag vet inte. Jag hör inget annat än bilen som knäpper när motorn svalnar. Jag går in i huset och ser ett halvtomt vinglas på köksbänken.

			”Leo?” ropar jag och drar av mig jackan. Huset är tyst. Inga ljud från någon fotbollsmatch på tv:n på övervåningen som jag hade förväntat mig. Han har somnat, den jäkeln.

			”Leo?” säger jag igen och tänder lampan på ett sidobord. Jag ropar upp mot övervåningen några gånger till. Inget svar. Jag suckar och börjar gå uppför trappan. Jag kastar en blick in i det mörka gästrummet och badrummet på väg till sovrummet, där jag kommer att hitta honom småfull och snarkande. Det är väl okej, antar jag, för det är inte ofta han går ut och dricker med killarna. Jag bestämmer mig för att inte skälla alltför mycket. Vi kan titta på Gordon Ramsay som öser okvädningsord över folk i morgon i stället.

			Jag tänder mobilficklampan när jag tassar in i rummet, för att inte väcka honom. Det är inte förrän jag står i det angränsande badrummet och tar fram en sminkrondell som jag sneglar in mot sängen och ser att hans sida är tom. Adrenalinet börjar genast rusa genom kroppen. Jag går in i sovrummet igen och tänder taklampan.

			”Leo? Leo!”

			Jag fylls av panik, ansiktet hettar och hjärtat börjar slå hårt och snabbt. Jag springer genom hallen och tänder alla lampor. Jag sliter upp skåpdörrar och tittar av någon idiotisk anledning under sängen, för var tusan kan han vara? Hans bil är ju här. Jag rusar nerför trappan och ställer mig i vardagsrummet. Det finns inte så många ställen att leta på. Från där jag står ser jag köket och matplatsen, den inglasade verandan utanför kökets skjutbara glasdörrar, vardagsrummet och kontoret. Det är tomt överallt.

			”Leo!” ropar jag igen, men ingen svarar. ”Okej, få inte panik nu”, börjar jag mumla för mig själv. ”Om bilen hade varit borta hade du antagit att han var kvar på Royal Oak, du skulle inte få spel, så om hans bil är här, vad kan då ha hänt?” Jag försöker komma på en förklaring, men det är tomt i huvudet. Om något akut hade hänt skulle han förmodligen ha tagit bilen. Man skulle kunna tro att han var ute och gick, men under våra tjugotvå års äktenskap har Leo mig veterligen aldrig frivilligt tagit en promenad, inte ens när vi hade hund.

			Jag skriver först till Rowan, utan att låta panikslagen. Jag behöver inte oroa henne, men jag vill veta om hon har hört från honom. När hon svarar ”Nej. Hur så?” skriver jag bara att jag ville vara säker på att han fick en chans att säga hej då innan hon åker i morgon. Hon svarar med ett hjärta.

			Jag ringer hans två kompisar som han skulle gå till puben med, Robby och Aaron. Robby svarar direkt och jag hör att han har druckit en del. Det låter som om de är kvar på puben, för det skramlar och stojas och jag hör en Red Hot Chili Peppers-låt spelas i bakgrunden. Robby pratar så högt att jag måste hålla telefonen en bit från örat.

			”Mack! Hej, du missade dartligan. Vi förlorade, men det var bara för att Aaron var upptagen med att få sig en avsugning på toaletten och …” Han tystnar och jag hör Aaron ropa något, följt av skratt. ”Nä, jag bara skojar.”

			”Är Leo där?” avbryter jag.

			”Va? Nej. Han stack för länge sedan. Sa att han skulle gå hem tidigt i kväll.”

			”Har han gått? När då? Vilken tid?”

			

			”Eh … för några timmar sedan skulle jag tro. Hur så? Har det hänt något?” frågar han.

			”Jag vet inte. Jag ringer tillbaka”, säger jag och avslutar samtalet. Jag sitter på armstödet till soffan, stirrar på köksön och försöker tänka. Det måste finnas en naturlig förklaring, jag får inte släppa fram katastroftankar nu. Men det är märkligt. 

			Jag ska vänta en liten stund. Han kommer nog.

			Så jag väntar. Jag vandrar runt i huset, tittar in i alla rum igen, häller upp en drink, tar djupa andetag och försöker hindra tårarna från att rinna. Jag traskar runt lite till. Sedan går jag ut och sätter mig i bilen och börjar köra längs de mörka småvägarna, men det är lönlöst. Han finns ingenstans. Vid midnatt har jag ringt sjukhusen och alla hans vänner och även grannarna, ifall han gick till någon av dem för att få hjälp. Jag har ringt Shelby två gånger men jag vet att hon stänger av ljudet på telefonen på natten när flickorna sover, så jag förväntar mig inte att hon ska få mitt meddelande förrän i morgon bitti. Och hon var tillsammans med mig hela kvällen, så hon har förmodligen ingen aning om var han kan vara. Detsamma gäller Rowan. Jag lämnade bara ett meddelande för att inte skrämma henne. Jag har ringt kaféet, men ingen är där. Jag har ringt alla jag kan komma på, till och med hans pappa i Tampa, för att fråga om han har hört av Leo i dag. Ingenting.

			Jag tänker på hans hjärtproblem och försöker att inte frukta det värsta – att han har vandrat iväg någonstans, fått en hjärtinfarkt och att ingen var där och kunde hjälpa honom. Att han ligger livlös på en gata någonstans. Herregud!

			

			Men nej. Jag låter inte den tanken få fäste, för faktum är att han aldrig ger sig ut och joggar på kvällen och dessutom är hans löparskor kvar hemma. Så jag försöker radera det scenariot ur mitt huvud och i stället försöka komma på om jag kan ha missat något. När jag har väntat så länge jag står ut ringer jag till slut polisen och anmäler honom försvunnen.

			Det är inte förrän långt in på småtimmarna, när polisen letar efter honom över hela stan, som det verkligen börjar sjunka in att något väldigt hemskt kan ha hänt. Alltså verkligen sjunka in – att det inte rör sig om något missförstånd. För det finns inte längre någon rimlig förklaring till hans försvinnande. Det här har blivit en ofattbar mardröm.

			När polisen äntligen ringer tillbaka hoppas jag innerligt att de ska säga att de har hittat honom välbehållen, men det är inte därför de ringer. De vill att jag genast kommer ner till kaféet. Det har hänt något där.

			Jag kör så fort jag kan längs de ensliga landsvägarna, med suddig blick och mina darrande händer i ett hårt grepp om ratten. Vad kan ha hänt på kaféet mitt i natten som är så viktigt? Ett inbrott? Vandalism? Jag bryr mig inte. Hela stället skulle kunna brinna ner till grunden nu, jag struntar i det. Jag vill bara ha tillbaka Leo. Men Leo tycks ha gått upp i rök.

			Jag sväljer snyftningarna som stockar sig i halsen. Dammet yr om däcken när jag kör in på grusplanen och parkerar. Det är fullt av poliser. Vad i helvete? Då ser jag Shelbys bil och hennes två flickor. De skriker och gråter medan en ambulanssjukvårdare står på knä och lägger filtar runt deras axlar. Det har samlats lite folk, röda lampor blinkar och folk börjar ropa. Då ser jag att de rullar ut en bår. En bår, från mitt kafé! Under lakanet ser jag formen av en kropp. Herregud, vad har hänt? Någon är död. 
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